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WARUNKI GWARANCJI
GWARANCJA JEST WAŻNA DWANAŚCIE MIESIĘCY OD DATY ZAKUPU.

Klientowi przysługuje prawo wymiany sprzętu na nowy, jeżeli firma „MANTA” stwierdzi, że usunięcie wad jest niemożliwe do wykonania, w przypadku wad fabrycznych ujawnionych w 
ciągu 5 dni od daty zakupu. Karta gwarancyjna wypełniona w sposób niepełny lub niepoprawny jest nieważna.

Gwarancją nie są objęte:
Wadliwe działanie lub uszkodzenia spowodowane niewłaściwym użytkowaniem lub nadużywaniem produktu, niedbałością klienta lub stosowaniem nieoryginalnych materiałów 

eksploatacyjnych, a także stosowaniem produktu niezgodnie z instrukcją obsługi lub przepisami bezpieczeństwa.
Wadliwe działanie i uszkodzenia wynikłe wskutek pożaru, powodzi, uderzeń pioruna, przepięć w sieci energetycznej, podłączenia do nie uziemionego gniazda zasilania, działania 

środków chemicznych.
Reklamujący zobowiązany jest dostarczyć urządzenie do sprzedawcy w oryginalnym opakowaniu fabrycznym. W innym przypadku ryzyko uszkodzenia urządzenia podczas 

transportu ponosi reklamujący, oraz istnieje możliwość nie przyjęcia urządzenia do serwisu z braku możliwości identyfikacji producenta urządzenia.
Ujawnione w okresie gwarancji wady sprzętu będą usuwane bezpłatnie po dostarczeniu urządzenia do serwisu w terminie: 14 dni w przypadku dostarczenia urządzenia do 

punktu sprzedaży i gdy usunięcie usterki jest możliwe w serwisie „MANTY”, 21 dni w przypadku konieczności wysyłania urządzenia poza punkt sprzedaży lub sprowadzania 
niezbędnych do naprawy części.

Nabywca traci prawa gwarancyjne w przypadku dokonania zmian konstrukcyjnych w produkcie!
Wszelkie uszkodzenia mechaniczne sprzętu, typu złamania, pęknięcia, urwania, itp. NIE PODLEGAJĄ NAPRAWIE GWARANCYJNEJ. Ewentualna naprawa, będzie odpłatna i 

ustalana indywidualnie z klientem  przez serwis firmy MANTA.
BEZ PIECZĄTKI PUNKTU SPRZEDAŻY (LUB DOWODU ZAKUPU) ORAZ DATAY SPRZEDAŻY KARTA GWARANCYJNA JEST NIEWAŻNA

DATA SPRZEDAŻY..........................................................
Pieczątka i Podpis sprzedającego



INSTRUKCJA OBSŁUGI
USERS MANUAL

MM650 Jumbo Bass

PODŁĄCZENIE GETTING STARTED
1. W³ó¿ wtyczki cinch g³oœników satelit do gniazd na 1. Plug in satellite speakers cinch connectors in to the 

tylnej œcianie g³oœnika niskotonowego celem bottom slots on the back side of subwoofer. 
zmontowania zestawu. 2. Plug in two Audio Cable cinch connectors in to the 

2. Pod³¹cz dwie wtyczki cinch przewodu ³¹cz¹cego upper slots on the back side of subwoofer. Plug in 
g³oœniki ze Ÿród³em dŸwiêku do gniazd na tylnej stereo Jack 3,5 mm in to the headphones slot or audio 
œcianie g³oœnika niskotonowego. W³ó¿ wtyczkê 3,5mm out slot of sound source. eq. PC sound card.
(Stereo Jack) przewodu ³¹cz¹cego g³oœniki ze 3. Plug in power cord to AC/DC slot. Remove the plug 
Ÿród³em dŸwiêku do gniazda s³uchawek lub gniazda from slot when speakers are unused for long period of 
wyjœciowego Ÿród³a dŸwiêku (np. karty dŸwiêkowej). time.

3. Pod³¹cz wtyczkê g³oœników do kontaktu z pr¹dem. 
HOW TO USEWyjmij wtyczkê z gniazda, jeœli nie u¿ywasz 

1. Press POWER button on back side of subwoofer to g³oœników.
power up the speakers. The remote controll power 

OBSŁUGA GŁOŚNIKÓW LED  on.
1. Wciœnij przycisk POWER, na tylnej œcianie g³oœnika 2. Power up sound source.

niskotonowego by w³¹czyæ g³oœniki. Zapali siê 3. Specify the volume with VOLUME controll and BASS 
wówczas dioda na pilocie. level.

2. W³¹cz Ÿród³o  dŸwiêku. 4. Power off the speakers with POWER button.
3. Wybierz pokrêt³em VOLUME na pilocie po¿¹dan¹ 

g³oœnoœæ, a pokrêt³em BASS poziom basów.
4. By wy³¹czyæ g³oœniki, u¿yj ponownie POWER.

AC POWER CABLE
Note:
For Europe: 230V/50Hz
For USA & Canada: 120V/60Hz
For Japan: 100V, 50/60Hz
For Australia: 240V/50Hz

Pod³¹cz kabel zasilania do 
odpowiedniego Ÿród³a pr¹du. 

Kszta³t wtyczki mo¿e siê 
ró¿niæ od tego z obrazka.
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